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Chambre 
des Représentants 

Kamer 
· der Volksvertegenwoordigers 

16 JUIN 1953. 

PROJET DE LOI 

modifiant l'article 31 de la loi organique de 
l'ensèiqnement primaire relatif aux services admis 
sibles pour le calcul du traitement des instituteurs. 

PROJET 

TRANSMIS PAR LE SENAT (1). 

Article premier. 

L'article 31 A de la loi organique de l'enseignement pri 
maire coordonnée par l'arrêté royal du 25 octobre 1921, 
modifié en dernier lieu par l'article 2 de la loi du 20 fé 
vrier 1947, est remplacé par la disposition suivante for 
mant r article 31 de la dite: loi : 

« Art. 31. - Les augmentations intercalaires sont ac 
cordées, après écoulement du dêlai réglementaire. au cours 
du mois de juin eu de décembre, pour sortir leurs effets 
respectivement le 1 e,· juillet ou le pr janvier suivant.» 

Âit. 2. 

L'article 31 C de la même loi, modifié par l'article 2 de 
la loi du pr août 1923. est remplacé par la disposition sui 
vante formant l'article 3lbis de la dite loi: 

« Art. 31 bis. - Sur la proposition du conseil commu 
nal. de la direction de I' école adoptée ou adoptable ou de 
l'inspection scolaire. après avoir pris l'avis. dans les deux 
premiers cas, de l'inspection scolaire, dans le: troisième 

(I) Voie: 

Documents du Sénat : 
502 (1951-1952): Projet de loi. 
531 (1951-1952): Amendements. 
50 et 77 : Amendements. 
315 : Rapport. 
316, 321, 337 et 343 : Amendements. 

Annales du Sénat : 
9, IO et 11 juin 1953. 

16 }UNI 1953. 

WETSONTWERP 

houdende wijziging van artikel 31 der wet tot 
regeling van het lager onderwijst betreffende de 
diensten die in aanmerking komen voor de bere- 

kening van de wedde der onderwijzers. 

ONTWERP 

OVERGEMAAKT DOOR DE SENAAT (1). 

Eerste artikel. 

Artikel 31 A van de wet tot regeling van het lager on 
derwijs samenqeordend bij het Koninklijk besluit van 
25 October 1921, artikel dat laatstelijk gewijzigd werd 
bij artikel 2 van de wet van 20 Februari 1947, wordt door 
de volqende bepaling v~rvangen die artikel 31 van de wet 
tot regeling van het lager onderwijs uitmaakt : 

« Art. 31. - De tussenverhogingen worden. na het 
verstrijken van de reglementaire termijn, in de maanden 
Juni of December verleend om respectievelijk op 1 Juli 
of op 1 Januari daaropvolgend van kracht te worden.» 

Art. 2. 

Artikel 31 C van dezelfde wet, dat gewijzigd werd bij 
artikel 2 van de wet van 1 Augustus 1923, wordt vervan 
gen door de volgende bepaling die artikel 3Jbis van de 
wet tot regeling van het lager onderwijs uitmaakt : 

« Art. 31 bis. - Op de voordracht van de gemeente 
raad, van het bestuur der aangenomen of aanneembare 
school of van het schooltoezicht, na het advies, in de 
eerste twee geva1len, van het schooltoezicht in het derde 

(1) Zie, 
Stukken van de Senaat : 
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531 ( 1951-1952) : Amendementen. 
50 en 77 : Amendementen. 
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cas. de l'autorttè dont relève l'intéressé et avoir entendu 
l'instituteur dans ses explications, le ministre de l'Instrùc 
tion publique peut, par décision motivée, déclarer, pour 
des motifs d'ordre professionnel, qu'il y n lieu de retenir 
tout ou partie de l'augmentation pèriodique de traitement. 
Il pourra prendre directement cette mesure clans les mêmes 
conditions si les autorités compétentes ont omis de lui foire 
une proposition en ce sens. 

Sera notamment considéré comme motif d'ordre pro 
fessionnel le fait de ne pas signaler à l'autorité les absences 
des élèves. 
L'instituteur qui aura été frappé d'une peine plus grave 

que la suspension de six jours. sera privé de l'augmen 
tation se rapportant à la période pendant laquelle la peine 
a été infligée. 

Le Ministre peut relever l'instituteur, en tout ou en 
partie, de la déchéance encourue, après avoir entendu 
l'inspectton scolaire, le conseil communal ou la direction 
de l'école adoptée ou adoptable et, dans le cas d'une peine 
disciplinaire, la députation permanente du conseil pro 
viucial si elle a été appelée à intervenir. » 

Art. 3. 

L'article 31 B de la même loi, modifié par l'article l l 
de la loi du 30 juillet 1928 et par l'article 2 de la toi du 
l O juin l 937 modifiant les arrêtés royaux n° 173 du 8 juin 
1935 et n° 211 du 27 novembre 1935 et complétant !"ar 
ticle 31B de la loi organique de l'enseignement primaire, 
est remplacé par les dispositions ci-après formant l' arti 
cle 3lter de la dite loi: 

« Act. 31 ter, § 1 °". - Sont admissibles au point de vue 
de l'octroi des augmentations périodiques de traitement 
de l'instituteur, pour autant que l'intéressé ait été préala 
blement en possession du diplôme requis pour la fonction 
prise en considération ou qu'il ait été dispensé de la pos 
session de ces titres, les services rendus à titre définitif, 
provisoire, intérimaire ou temporaire, en qualité : 

a) de professeur, instituteur, surveillant, maitre d'études, 
maître spécial dans les écoles publiques ou dans les écoles 
privées inspectées par l'Etat, d'enseignement gardien, pri 
maire. moyen. normal. industriel. professionnel, agricole 
ou ménager établies en Belgique, au Congo belge, dans 
les territoires sous tutelle belge et dans toutes les écoles 
inspectées par l'Etat belge établies hors du territoire na 
tional; 

ó) en la même qualité : 

1" dans les établissements d'enseignement communal 
et provincial cités en a). en vertu d'une nomination dé 
clarée nulle par l'article I". lettre C. de l'arrêté-loi du 
5 mai I 944 relatif aux arrêtés pris et autres actes admi 
nistratifs accomplis, durant l'occupation ennemie, par les 
secrétaires généraux et par ceux qui ont exercé leurs fonc 
tions, modifié par la loi du 20 décembre 1945; 

2• dans les établissements de l'Etat cités en a), à la suite 
d'une nomination déclarée nulle par !'article 2 de l'arrêté 
loi du 5 mai 1944 précité. Sont toutefois exclus les ser 
vices rendus en vertu d'une: telle nomination conférée à 
titre définitif; 

c) d'instituteur ou de: maitre: spécial dans les classes 
primaires et gardiennes des institutions d'enseignement 
privées payantes établies en Belgique et des institutions 
pour enfants belges débiles ou pré-tuberculeux établies en 

geval. van de overheid waarvan de belanghebbende af 
hangt, te hebben ingewonnen en de onderwijzer in zijn 
uitleggingen te hebben gehoord. kan de Minister van 
Openbaar Onderwijs. bij met redenen omklede beslissing, 
wegens gronden van beroepsaard verklaren, dat de perio 
dieke weeldeverhoging geheel of gedeeltelijk niet dient te 
worden verleend. Hij kan op dezelfde wijze die maatregel 
rechtstreeks treffen. indien de bevoegde overheden nalieten 
hem een voorstel in die zin te doen. 
Wordt o. m. als grond van beroepsaard aangezien het 

feit dat elke afwezigheid der leerlingen niet ter kennis van 
de overheid wordt gebracht. 

De onderwijzer gestraft met een zwaardere straf dan 
de schorsing gedurende zes dagen, wordt beroofd van de 
verhoging voor het tijdvak waarin de straf werd opgelegd. 

De Minister kan de onderwijzer geheel of gedeeltelijk 
ontslaan van het opgelopen verval. na het schooltoezicht. 
d~ gemeenteraad of het bestuur der aangenomen of aan 
neembare school te hebben gehoord en. in gèval van tucht 
straf. de bestendige deputatie van de provincieraad indien 
haar tussenkomst vereist was. » 

Art. 3. 

Artikel 3 lB van dezelfde wet, gewijzigd bij artikel 11 
der wet van 30 Juli 1928 en bij artikel 2 der wet van 
10 Juni 1937, tot wijziging van de Koninklijke besluiten 
n' 173 van 8 Juni 1935 en n" -211 van 27 November 1935 
en tot aenvullinq van artikel 31 B der wet tot regeling van 
het lager onderwijs, wordt vervangen door de volgende 
bepalingen die artikel 3lter van deze laatste wet uitmaken: 

« Act. 3/ter, § l. - Komen in aanmerking met het oog 
op de toekenning van de periodieke weddeverhoqinqen 
van de onderwijzer. voor zover de belanghebbende vooral 
in het bezit was van het diploma vereist voor de uitoe 
fening van de bedoelde functie of voor zover hij vrijge 
steld werd van het bezit van de vereiste diploma's, de 
vaste. voorlopige, interimaire of tijdelijke diensten bewe 
zen: 

a) als leraar. onderwijzer, surveillant, studiemeester, bij 
zonder leermeester aan de openbare of de door de Staat 
geïnspecteerde private scholen voor bewaarschool-, lager. 
middelbaar, norrnaal-, nijverhelds-, vak-. landbouw- of huis 
houdonderwijs, die gevestigd zijn in België, in Belgisch 
Congo. in de onder Belgische voogdij gestelde gebieden 
en in al de door de Belgische Staat geïnspecteerde scholen 
die buiten het nationaal grondgebied gevestigd zijn; 

b) in diezelfde hoedanigheid : 

t O in de onder a) vermelde gemeente1ijke en provinciale 
onderwijsinrichtingen, krachtens een benoeming die nietig 
verklaard werd door artikel 1, letter C van de besluitwet 
van 5 Mei 1914 betreffende de besluiten genomen en de 
andere bestuursdaden verricht. tijdens de vijandelijke be 
zetting. door de secretarissen-generaal en door hen die dezer 
bevoeqdheden hebben uitgeoefend, !Jewijzigd bij de wet 
van 20 December 1945; 

2° in de onder a} vermelde Rijksinrichtingen, ingevolge 
een door artikel 2 van voormelde besluitwet van 5 Mei 
1944 nietig verklaarde benoeming. Zijn echter uitgesloten 
de diensten gepresteerd krachtens een dergelijke benoe 
ming die definitief werd verleend; 

c) als onderwijzer of bijzonder leermeester in de lagere 
en kleuterklassen van de in België gevestigde private in 
richtingen voor betaald onderwijs en van de in België of 
in het buitenland gevestigde inrichtingen voor zwakke of 



[ 3 ] 509 

Belgique ou à I'ètrnnqer. si l'établissement dont il s'agit 
offre au point de vue de son organisation et de son ensei 
gnement des garanties suffisantes et pour autant que l'in 
téressé ait été en possession du diplôme exigé pour des 
fonctions correspondantes exercées dans des écoles sou 
mises au régime de la loi organique de l'enseiqcment pri 
maire. La justification de ces services a lieu au moyen 
d'une attestation délivrée par l'autorité scolaire et visée 
pour contrôle par l'inspection de l'Etat. L'instituteur est 
tenu de présenter ou de faire présenter à l'inspection tout 
document établissant la réalité et la durée des services 
prestes. Toutefois, aucune attestation nouvelle ne doit être 
produite pour les services justifiés de la manière prescrite 
par la loi du 30 juillet 1928; 

d) de professeur ou de maître spécial dans les établis 
sements d'enseignement moyen privés établis en Belgique 
pour autant que \'institution dont il s'agit offre. au point 
de vue de son organisation et de son enseignement, des 
garanties suffisantes et que l'intéressé ait été en posses 
sion, soit du diplôme exigé pour des fonctions correspon 
dantes exercées dans les établissements d'enseignement 
moyen de l'Etat. soit du diplôme d'instituteur primaire ou 
de professeur agrégé de l'enseignement moyen du degré 
inférieur. La justification des services a lieu dans la forme 
prescrite en c); 

e) d'inspecteur de l'Etat des établissements visés en a): 

f) de conseiller chargé d'une fonction exclusive dans 
un office d'orientation professionnelle de I'Etat ou agréé 
par l'Etat; 

9) de membre du personnel enseignant scientifique ou 
administratif dans une université belge ou un établisse 
ment y assimilé en vertu de la loi sur la collation des grades 
académiques; 

h) d'éducateur dans les établissements dépendant du 
Ministère de la Justice; 

i} d'instituteur ou de professeur : 

]) dans les écoles belges établies à l'étranger, du t••r août 
1914 jusqu'à la fermeture de ces établissements; 

2) ou dans les écoles des pays alliés. du t ••r août I 914 
au 31 janvier 1919; 

3) ou dans les écoles visées aux 1) et 2), entre le 
10 mai 1940 et le 30 septembre 1945, 
pour autant qu'à l'époque de ces services l'mtéressë ait 
été en possession du diplôme d'instituteur. d'institutrice 
gardienne, de professeur agrégé de l'enseignement moyen 
du degré inférieur ou' de régente. 

Est également admissible : 

j) le temps passé à l'étranger par le bénéficiaire d"une 
bourse de voyage accordée par le gouvernement, par la 
fondation universitaire ou par un organisme culturel inter 
national dont la Belgique est partie contractante; 

k) le temps passé comme aspirant, chargé de recherches 
ou chercheur qualifié au service du Fonds national de 
Ja Recherche scientifique ou en qualité de collaborateur 
libre, assistant ou chargé de mission dans un musée de 
l'Etat. » 

« § 2. - Pour le calcul du traitement barëmique inté- 

prae-tuberculeuze Belgische kinderen, tndten de bedoelde 
mstellinj], ten opzichte van haar onderwijs en organisatie, 
voldoende waarborgen biedt en voor zover de betrokkene 
in het bezit was van het diploma vereist voor overeenko- 
"mende functies, uitgeoefend in de scholen die onderworpen 
zijn aan het stelsel der wet tot regeling van het laqer on~ 
derwijs, De verantwoording van deze diensten geschiedt 
door middel van een door de schooloverheid afgeleverd 
attest, dat voor contrôle geviseerd wordt door de Staats 
inspectie. De onderwijzer is verplicht aan de inspectie alle 
stukken over te leggen, of te doen overleggen tot staving 
van de echtheid en de duur der gepresteerde diensten. 
Voor de diensten, verantwoord zoals voorgeschreven is 
bij de wet van 30 Juli 1928,_moet evenwel geen enkele 
nieuwe verklaring overgelegd worden; 

d) ais leraar of bijzonder leermeester aan de in België 
gevestigde private inrichtingen voor middelbaar onderwijs, 
voor zover de bedoelde instelling, ten opzichte van haar 
onderwijs en organisatie, voldoende waarborgen biedt en 
de betrokkene in het bezit was, hetzij van het diploma 
vereist voor overeenkomende functies, uitgeoefend in de 
Rijksil!richtingen voor middelbaar onderwijs, hetzij van 
de akte van onderwijzer of van het diploma van geaggre 
geerd leraar bij het middelbaar onderwijs van de lagere 
graad. De verantwoording der diensten geschiedt op de 
wijze bepaald in c); 

e) als Staatsinspecteur voor de inrichtingen waarvan 
sprake is in a); 

f) als adviseur . belast met een uitsluitende functie bij 
een door de Staat opgerichte of erkende dienst voor voor 
lichting bij beroepskeuze; 

g) als lid van het onderwijzend, wetenschappelijk of 
administratief personeel bij een Belgische universiteit of 
bij een inrichting daarmee gelijkgesteld, krachtens de wet 
op de toekenning vau de academische graden; 

h) als opvoeder aan de inrichtingen die van het Minis- 
terie van Justitie afhangen; 

c) als onderwijzer of leraar aan: 

1) Belgische scholen, gevestigd in het buitenland van 
Augustus 1914 tot de sluiting van deze inrichtingen; 
2) of de scholen dei" geallieerde landen, van I Augustus 

1914 tot 31 Januari 1919; 
3) of de scholen waarvan sprake in 1 ) en 2), tussen 

10 Mei l 9':10 en 30 September 1945, 
voor zover de betrokkene, op het ogenblik dier diensten, 
in het bezit was van het diploma van onderwijzer, van 
bewaarschoolonderwijzeres, van geaggregeerd leraar bij 
het middelbaar onderwijs van de lagere graad of van 
regentes. 

Komt eveneens in aanmerking : 

j) de tijd in liet buitenland doorgebracht door de ver 
krijger van een reisbeurs toegekend door de Regering. 
door de Universitaire stichting. of door een internationaal 
cultureel organisme waarbij België contracterende partij is; 

k} de tijd doorqebracht als aspirant, gecommitteerd 
navorser of bevoegdverklaard navorser in dienst van het 
Nationaal Fonds voor Wetenschappelijk Onderzoek, of 
wel als vrij medewerker, assistent of· opdrachtgelastigde 
bij een Rijksmuseum. » 

« § 2. - Voor de berekening van de integrale schaal- 
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geai, les services vises au § I''\ a), b). c) et d) sont 
comptés : 1) à raison de 100 p. c. s'ils ont comporté des 
prestations rètribuées d'une durée hebdomadaire suffi 
sante pour donner droit. dans les écoles inspectées par 
l'Etat. à l'époque où elles ont été exercées. au traitement 
intégral attaché à la fonction; 

2) à raison d'une fraction de leur durée réelle dans 
les autres cas. Pour chaque emploi pris en considération, 
cette Fraction est égnle au quotient du nombre d'heures 
de prestations hebdomadaires assumées par le nombre 
d'heure hebdomadaires donnant droit dans le dit emploi, 
à l'époque des services. au traitement intégral. 

Pom le calcul de la rémunération des maîtres spéciaux 
à traitement partiel, ils sont comptés à raison de 100 p. c. 
quelle que soit la durée hebdomadaire des prestations an 
térieures rétribuées. 

Si, lors du passage d'une fonction de maître spécial à 
traitement partiel dans une fonction à traitement intégral, 
le traitement fixé en application de la règle visée en 2) 
est inférieur à celui dont l'agent bénéficiait antérieure 
ment. le traitement le plus élevé est maintenu jusqu'à ce 
que l'intéressè obtienne un traitement au moins égal.» 

« § 3. - Sont admissibles au point de vue de l'octroi 
des augmentations périodiques de traitement de l'institu 
teur, pour une durée totale qui ne peut être supérieure 
à six ans, et pour autant qu'à l'époque considérée l'inté 
ressé ait été en possession du diplôme requis pour la 
fonction rétribuée par ce traitement, les services prestes 
dans une fonction autre que celles prévues aux paragra 
phes précédents et comportant des prestations complètes : 

1 ° en vertu d'une nomination régulière: 

a) dans un emploi conféré par l'Etat, les provinces, les 
communes; 

b) dans un emploi relevant du gouvernement de la 
Colonie; 

c). pendant la période du 10 mai 1940 au 31 octobre 
1944 dans d'autres services publics; 

2° à la suite d'une nomination déclarée nulle pa, l'ar 
ticle l °'', lettre C, de l'arrêté-loi du 5 mai 1944 relatif aux 
arrêtés pris et autres actes administratifs accomplis, durant 
l'occupation ennemie. par les secrétaires généraux et par 
ceux qui ont exercé leurs fonctions, modifié par la loi du 
20 décembre 1945, dans des services administratifs com 
munaux ou provinciaux Olt dans des organismes créés en 
application des arrêtés visés à l'article 1 •• -, A, n= 3, 9, 10, 
12. 13, 16. 22. 23. 24, 27, 30 et 37 de l'arrêté-loi précité 
du 5 mai 1944; 

3° à Ia suite d'une nomination temporaire ou intéri 
maire dans un emploi administratif, déclarée nulle par 
l'article 2 de l'arrêté-loi du 5 mai 1944 susvisé.» 

« § 4. - Est admissible en vue des augmentations 
périodiques le temps pendant lequel l'instituteur a satis 
fait à ses obligations militaires, y compris le temps de 
rappel. ou effectué des prestations au titre d'officier de 
réserve. si au moment de son appel ou de son rappel sous 
les armes: 

a) il occupait un emploi à titre définitif; 

wedde, worden de diensten bepaald ln § 1, a). b), c). en 
d). gerekend: 1) tegen 100 t. h. indien ze bezoldigde 
prestaties omvatten waarvan de wekelijkse duur volstaat 
om ln de door de Staat geïnspecteerde scholen, op het 
ogenblik waarop ze uitgeoefend werden, recht te geven 
op de integrale, aan de functie verbonden wedde; 

2) naar rato van een gedeelte van hun werkelijke duur 
in de andere gevallen. Voor elke in beschouwing geno 
men betrekking, is dit gedeelte gelijk aan het quotiënt van 
het aantal uren waargenomen wekelijkse prestaties door 
het aantal wekelijkse uren die, in bedoelde betrekking. op 
het ogenblik der diensten, recht geven op de integrale 
wedde, 

Voor de berekening van de bezoldiging der bijzondere 
leermeesters met gedeeltelijke wedde, worden ze geteld 
op de voet van 100 t. h .. welke ook de wekelijkse duur zij 
van de bezoldigde vroegere prestaties. 

Indien, bij de overgang van een functie van bijzonder 
leermeester met gedeeltelijke wedde in een functie met 
integrale wedde, de wedde, vastgesteld bij toepassing van 
de onder 2) bepaalde regel, lager is dan die welke het 
personeelslid vroeger genoot. dan wordt de hoogste wedde 
behouden totdat belanghebbende een ten minste gelijke 
wedde bekomt. »· 

«- § 3. - Komen, met het oog op de toekenning van de 
periodieke weddeverhogingen van de onderwijzer, in aan 
merking voor een totale duur die zes jaar niet mag 
overschrijden, en voor zover de betrokkene op het be 
schouwde tijdstip in het bezit was van het diploma vereist 
voor het ambt waaraan deze wedde verbonden was, de 
diensten gepresteerd in een andere betrekking dan die 
welke bepaald zijn in de vorige paraqrafen en die volle 
dige prestaties behelst : 

l" krachtens een regelmatige benoeming : 

a) in een door de Staat, de provinciën en de gemeenten 
ingestelde betrekking; 

b) in een betrekking afhangend van het koloniaal gou- 
vernement; · 

c) tijdens de periode van 10 Mei 19-40 tot 31 October 
194-4 in andere openbare diensten; 

2° ingevolge een benoeming die nietig verklaard werd 
door artikel 1, letter C, van de besluitwet van 5 Mei 1944. 
betreffende de besluiten genomen en de andere bestuurs 
daden verricht, tijdens de vijandelijke bezetting, door de: 
secretarissen-generaal en door hen, die dezer bevoegdhe 
den hebben uitgeoefend, gewijzigd bij de wet van 20 De 
cember 1945. in gemeentelijke of provinciale administra 
tieve diensten of in organismen opgericht bij toepassing 
der besluiten bedoeld in artikel l, A; n1

·• 3, 9, 10, 12, 13, 
16, 22. 23. 24, 27, 30 en 37 van voormelde besluitwet 
van 5 Mei 1944; 

3" ingevolge een tijdelijke of interimaire benoeming in 
een administratieve betrekking, die nietig verklaard werd 
door artikel 2 van voormelde besluitwet van 5 Mei 1944. » 

« § 4. ~ Wordt in aanmerking genomen met het oog 
op de periodieke verhogingen, de tijd gedurende welke 
de onderwijzer aan zijn militaire verplichtingen voldeeld 
met inb.egl'.ip van de termijn van wederoproeping, of de 
tijd gedurende welke hij als reserve-offtcter prestaties. 
heeft verricht, zo hij. bij zrjn oproeping of zijn wederop 
roeping onder de wapens : 

a}- definitief een bediening vervulde, 



[ 5 ] 509 

b) ou comptait 25 jours de services admissibles clans 
un des emplois visés aux parnqruphes 1 et 3. » 

<-l § 5. - l" Est compté à raison de l 00 p. c., poux ila, 
période du l"' août 1914 au 31 janvier 1919, le temps 
pendant lequel les instituteurs : 

a) ont servi dans les armées belges ou alliées; 
b) ont été empêchés de remplir leurs fonctions pour 

des raisons de force majeure ou n'ont pu, à cause de leur 
âge, de maladie ou d'autres circonstances indépendantes 
de leur volonté, rendre des services ni dans les écoles, ni 
clans les années belges ou alliées: 

c) ont accompli des services à l'arrière du front à la 
suite d'une désignation d'office. 

2'' Est compté à raison de 200 p. c. pour les institu 
teurs. en ce qui concerne Ia période visée au 1 °: 

a) le temps de service à l'année donnant droit à l'attri 
bution de chevrons de front; 

b). le temps pendant lequel ils ont été prisonniers de 
guerre; 

c) le temps pendant lequel, étant mobilisés ou volontaires 
de guerre, ils se sont trouvés, par suite de blessure ou 
d'infirmités contractées à l'armée, dans l'impossibilité d'ob 
tenir des chevrons de front; 

cl) le temps de la déportation ou de l'internement par 
le fait de l'ennemi. 

3° Sont assimilés aux instituteurs pour l'application des 
dispositions visées aux 1°, a), et 2°, a). b) et c). les por 
teurs du diplôme d'instituteur. de professeur agrégé de l'en 
seignement moyen du degré inférieur qui n'étaient pas 
encore en fonctions au moment de leur incorporation, de 
même que les élèves-instituteurs qui étaient aux études 
dans les écoles normales lorsqu'ils ont été appelés à l'armée. 

4° Dans des cas particuliers, notamment celui des jeunes 
gens qui, pendant la guerre, ont refusé, alors quils étaient 
déjà dans l'enseignement, de prendre leur diplôme d'insti 
tuteur devant les jurys centraux institués par l'autorité occu 
pante, une période de temps déterminée pourra, en vertu 
d'une décision ministérielle motivée, être assimilée aux ser 
vices utiles. » 

« § 6. ~ Les instituteurs invalides de Ja guerre 1940-- 
1945 bénéficient. dans les mêmes conditions que les agents 
de l'Etat. des bonifications d'ancienneté prévues par les 
lois des 3 août 1919 et 27 mai 1947, coordonnées par l'ar 
rêté du Régent du 19 juin 1917. » 

« § 7. - Les instituteurs communaux qui. entre le 
16 mai 1940 et 1e 1 ~,- septembre I 914, ont été dépossédés 
irrégulièrement de leur emploi peuvent, dans les six mois 
prenant cours à la date de la promulgation de la présente loi, 
solliciter la prise en considération, pour le calcul des aug 
mentations périodiques de traitement, de la période pendant 
laquelle ils auraient normalement exercé leurs fonctions en 
vertu d'une nomination régulière du conseil communal ou 
du collège échevinal. Ils joindront à leur demande toutes 
pièces justificatives qui en établissent Ie bien-fondé. 

Le ministre de !'Instruction publique établit la durée des 
services à prendre éventuellement en considération. » 

« ~ 8. - Sont assimilés aux périodes cl'activlté de ser- 

b) of 25 dagen in aanrnerkinq komende diensten telde 
gepresteerd in een der betrekkingen waarvan sprake in 
de paraqrafen 1 en 3. » 

<< § 5 . .- l" Wordt gerekend tegen 100 t. h., voor de 
periode van 1 Augustus 191'1 tot 31 Januari 1919, de tijd 
gedurende welke de onderwijzers : 

a) gediend hebben in de Belgische of geallîeerde legers; 
b) door overmacht belet waren hun ambt uit te oefenen. 

of zij. weqens hun leeftijd, ziekte of andere omstandig 
heden onafhankelijk van hun wil. geen diensten konden 
bewijzen in de Belqtsche en geallieerde scholen of leqers: 

c) diensten bewezen hebben achter het front. ingevolge 
een aanstelling van ambtswege. 

2" Wordt dubbel geteld voor de onderwijzers, wat de 
periode betreft bedoeld in I O 

: 

a) de diensttijd bij het leger die recht geeft op toe 
kenning van Frontstrepen: 

b) de tijd hunner krijgsgevangenschap; 

c) de tijd gedurende welke zij. als gemobiliseerden of 
oorlogsvrijwillige:rs, wegens verwondingen of lichaams 
gebreken opgedaan bij het leger. in de onmogelijkheid waren 
frontstrepen te bekomen; 
d) de tijd gedurende welke zij gedeporteerd of geïnter- 

neerd geweest zijn door de vijand. · 

3° Worden met de onderwijzers gelijkgesteld wat de 
toepassing betreft van de bepalingen waarvan sprake in 
1°, a) en in 2°, a), b) en c), de houders van de onderwij 
zersakte of van het diploma van geaggregeerd leraar bij 
het middelbaar onderwijs van de lagere graad die nog niet 
fungeerden op het ogenblik hunner inlijving. evenals de 
leerlingen-onderwijzers die aan de normaalscholen studeer 
den toen zij onder de wapens werden geroepen; 

1° In bijzondere gevaller., namelijk voor de jongelieden 
die tijdens de oorlog, ofschoon zij reeds in het onderwijs 
waren, geweigerd hebben de akte van onderwijzer te beha 
len voor de centrale examencommissies door de bezettende 
overheid ingesteld kan, krachtens een met redenen omklede 
ministeriële beslissing, een bepaalde tijdsperiode met de 
nuttige diensten worden gelijkgesteld. » 

« § 6. - De onderwijzers-invaliden van de oorlog 1940- 
1945. kunnen. onder dezelfde voorwaarden als het Rijks 
personeel. aanspraak maken op . de ancienniteitsbijslagen. 
bepaald bij de wetten van 3 Augustus 1919 en 27 Mei 
1917, samengeordend bij het besluit van de Regent dd. 
19 Juni 1947. » 

« § 7. - De gemeenteonderwijzers die, tussen 16 Mei 
1910 en l September 1944, op onregelmatige wijze uit hun 
ambt ontheven werden, kunnen binnen een termijn van zes 
maanden. ingaande op de datum van de afkondiging van 
deze wet, er om verzoeken dat voor de berekening van de 
periodieke weddeverhoginqen, de periode zou worden in 
aanmerking genomen gedurende welke ze normaliter hun 
functies zouden uitgeoefend hebben. krachtens een regel 
matige benoeming door de gemeenteraad of door het sche 
pencollege. Zij zullen bij hun aanvraag alle bewijsstukken 
voegen die er de gegrondheid van staven. 

De Minister van Openbaar Onderwijs stelt de duur vast 
van de diensten die eventueel in aanmerking dienen genomen 
te worden. » 

« § 8. - Worden, met het oog op de toekenning van de 
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vice, nu point de vue de l'octroi des augmentations pério 
diques de traitement : 

1 '' le temps d'inactivité pendant lequel les instituteurs, 
dont l'emploi a été supprimé par suite de circonstances de 
guerre, ont été nHribués sur Jes fonds de l'Etat; 

2" le temps d'inactivité pendant lequel les ïnstltuteurs 
ont été rétribués par application de l'arrêté du Régent du 
27 avril 1945 réglant la situation des agents de l'Etat qui 
ont interrompu leurs fonctions pour des motifs légitimes 
dus 11 ln guerre, modifié par l'arrêté du Régent du 24 juin 
19<!9. 

>l Les dispositions qui précèdent sortent leurs effets à 
la date de la-reprise par les intéressés des Fonctions inter 
rompues. » 

Art. 4. 

Disposition transltoire. 

En aucun cas, les instituteurs en fonctions lors de ln 
publication de la présente loi ne peuvent subir un·e réduction 
de la durée des services admis régulièrement en vertu des 
dispositions en vigueur avant le l"• janvier 1951. 

Le cas échéant. l'ancienneté acquise leur est maintenue 
jusqu'à ce que l'ancienneté calculée conformément aux dis 
positions de: la présente: loi soit au moins ëqutvalente. 

Art. 5. 

La presente loi sort ses effets le l ,.,. janvier 1951 à l'ex 
clusion de· la disposition qui forme: le § 6 de l'article 3 lter 
de b loi organique de l'enseignement primaire qui sort ses 
effets le l c,· juillet 1947. 

Bruxelles. le J J juin l 953. 

Le Président da Sénat, 

periodieke weddeverhogingen. gelijkgesteld met periodes 
van actieve dienst : 

1 ° de nonactiviteitsterrnijn tijdens welke de onderwijzers, 
wier ambt afgeschaft werd wegens oorlogsomstandigheden. 
uit de Staatskas bezoldigd werden; 

2° de nonactiviteitstermijn tijdens welke de onderwijzers 
bezoldigd werden ter toepassing van het Regentsbesluit 
van 27 Aptil 1945 tot regeling van de toestand van het 
Rijkspersoneel dat, wegens wettige met de oorlog verband 
houdende redenen, zijn functies heeft onderbroken, besluit 
gewijzigd bij het Regentsbesluit van 24 Juni 1949. 

» Vorenstaande bepalingen worden van kracht de dag 
waarop de betrokkenen hun onderbroken functies hervat 
hebben. » 

Art. 4. 

Overgangsbepaling. 

Voor de onderwijzers die· in functie zijn bij de afkon 
diging van deze wet. mag de duur der diensten die regel 
matig in aanmerking komen op grond van de bepalingen 
van kracht vóór l Januari 1951, in geen geval enige ver 
mindering ondergaan. 

Bij voorkomend 9evé1l wordt hun de verworven ancien 
niteit behouden totdat de ancienniteit, berekend overeen 
komstig de bepalingen van deze wet. ten minste gelijk 
waardig- is. 

Art. 5. 

Deze wet heeft uitwerking op 1 Januari 1951 uitgenomen 
de bepaling die § 6 uitmaakt van artikel 3lter van de wet 
tot regeling van het lager onderwijs die uitwerking heeft 
op I Juli l 9i7. · 

Brussel. 11 Juni 1953. 

De Voorzitter va11 de Senaat, 

P. STRUYE. 

Les Secrétuires. De Secteterissen, 

G. CROMMEN. 
J. JESPERS. 


